First Watch of
Great Compline

God is With Us

from Isaiah 8:8-10, 12-14, 17-18; 9:2, 6-7 (LXX)

after I. Smirnov
arr. J.J. Kotalik
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God is with us; God is with us; un-der-stand, all ye na-tions, and sub-
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mit your-selves, and sub - mit your-selves: for God is with__ us.
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For God___ is___ with wus. A Ko cbHd - MM BOrn
Ja. - ko sna- mi Bog.
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God is With Us - after Smirnov - G Major

Verses for God is With Us:

Priest (Reader): God is with us; understand, all ye nations, and submit yourselves:
for God is with us!

Choir: God is with us; understand, all ye nations, and submit yourselves:
for God is with us!

The priest or reader then reads the following verses with a loud voice, and the choir sings the refrain.
This can be done in call and response with the choir,
or continuously as the choir slowly and softly sings the refrain.
The verses can also be read antiphonally by two priests/readers, and likewise the refrains sung by two choirs.

Give éar, / éven unto the uttermost énds of the éarth: Refrain: for God is with us.
Submit yoursélves, / ye mighty énes: ¥

For if ye agdin be stréngthened, / ye shall agdin be overthréwn: K

And whaétsoever counsel ye shall take togéther, / the Lérd shall bring to ndéught:
And whatsoever word ye shall spéak, / it shall not stand: I¥

And we féar not your féar, / néither are wé dismdayed: ¥

Sanctify the Lord our God Himsélf, / and Hé shall bé our féar: ¥

And if [ pat my trast in Him, / Hé shall bé my sanctification: I¥

I will sét my hépe on Him, / and [ shall be sdved by Him: K

Behold, / T and the children whom Géd has given me: K

The péople that walked in dérkness / have séen a great light: I¥

Yé that dwéll in the 1and of the shadow of déath, / a light shall shine on yéu: ¥
For unto ts a Child is bérn, / anto Gs a Son is given: ¥

And the gévernment shall bé upon His shéulder: ¥

And 6f His péace / there shall bé no énd: ¥

And His Name shall be called the Angel of Great Céunsel: K

Woénderful, / Céunsellor; the Mighty God, / the Everlasting Father, / the Prince of Péace: ¥
The Father of the world [4ge] to come: KX

Glory to the Father, and to the S6n, and to the Holy Spirit: IZ

Noéw and éver, / and tnto ages of 4ges. Amén: I¥
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Priest (Reader): God is with us; understand, all ye nations, and submit yourselves:
for God is with us!

Choir: God is with us; understand, all ye nations, and submit yourselves:
for God is with us!



